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Ова књига припада страшном пирату:

Заплови у свет Кап’тана Ајкулића:
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„Сместа окрените брод!”, одјекнула је заповест. „Kурс север – североисток!” 
Глас је допирао с мора. Таласи су запљускивали брод на којем је лежао Михи. 
Био је нерасположен. Све је тако досадно, ништа се не дешава. А да ипак погледам 
преко ограде?, помислио је.
Глас се приближавао. „Затегните ужад!”, чуло се. 
Михи је подигао главу. Пред њим се појавио брод, а на њему је стајао – пират! 
Један веома мали пират. И пиратски брод. Баш мали пиратски брод. Сада је већ 
био толико близу да је Михи гледао маленог пирата право у очи. 

„Укрцавање!”, викну мали пират 
и баци куку за хватање преко 

ограде Михијевог брода. 
„Не!”, узвикну Михи. 

„Да!”, викну пират громогласно. 
„Аррр! Јуриш на непријатељски брод!” 



Помоћу куке и ужета приближио је свој пиратски брод. 
„Аррр!”, узвикнуо је поново. 
„Ма коме ти то наређујеш све време?”, питао је Михи. Зачудо, уопште се 
није плашио. 
„Својој посади! Аррр!”, узвикнуо је мали пират.  
Из кабине је изашао велики – баш велики – пацов, показао је зубе и вратио 
се назад. А на јарболу је седео папагај. 

„Ја сам Кап’тан Ајкулић, стрррашни пират”, наставио је све више подижући 
глас, „стрррах и трепет мора!” 
Онда се брзином морских струја, бос, попео на Михијев брод и извукао 
каиш из панталона. 



„Сада ћу те везати!”, рече. „Овог трена, овде, својим каишем!” 
„Само напред!”, смејао се Михи и пружио му руке. И даље се није 
плашио – напокон се дешавало нешто узбудљиво! 
Кап’тан Ајкулић се мучио покушавајући да веже Михијеве руке. 
„Свих ми јарррбола!”, режао је кроз зубе. 

Коначно је успео, а онда је погледао 
око себе. „Где је злато?”, упита. „И накит?” 
Баш занимљиво, помисли Михи задовољно  
се осмехујући, заробио ме је пират који од 
мене тражи злато и накит. 
Уто се велики пацов и папагај нагнуше  
преко ограде. „Ако поново ништа не  
нађеш, дижемо побуну”, рече пацов Пепе  
Кап’тану Ајкулићу. 
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